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razgovarao Janko Heidl

Kako ste došli na ideju za omnibus 
Neke druge priče?

Kad sam prije pet godina bio u žiriju 
Festivala slovenskog filma u Portorožu, 
jedne sam večeri u kafiću sreo dvije 
mlade žene i pokazalo se da su one 
redateljice, jedna iz Hrvatske, druga 
iz Slovenije. Tada sam shvatio da 
producenti rijetko daju šansu mladim 
redateljicama. I onda sam krenuo. 
Jedna linija koncepta bila je okupiti 
mlade ljude iz čitave bivše Jugoslavije, 
da to bude suradnja na nov, pozitivan 
način. Smislio sam i tematski motiv koji 
će povezivati sve priče u cjelinu. To je 
trudnoća, ali zapravo više rađanje života 
u nekom metaforičnom smislu.

Po kojem ste kriteriju birali pojedine 
redateljice i producente?

Da sam krenuo lakšim putem, izabrao 
bih neke etablirane redatelje, a to bi 
uglavnom bili muškarci jer ih u poslu 
jednostavno ima više. Međutim, želio 
sam da budu žene i to debitantice. 
A njih u svim ovim zemljama i nema 
puno. Konzultirao sam kolege, 
poznanike, prijatelje iz pojedinih 
država bivše Jugoslavije – Zrinka 
Ogrestu, Ademira Kenovića, Vladimira 
Blaževskog, Dunju Klemenc, Nikolaja 

Nikitina, koji je jedan od izbornika 
Berlinskog festivala i koji mi je ukazao 
na sestre Juka – svi su mi pomogli u 
pronalaženju mladih redateljica. 

Hoćete li nakon ovog iskustva 
nastaviti s producentskim radom?

Prvenstveno sam novinar i filmski 
kritičar, a u ulozi producenta sam 
debitant. Znao sam da neće bili lako, 

ali je bilo puno teže i trajalo 
je puno dulje nego što 
sam očekivao. Zadovoljan 
sam što ljudi prepoznaju 
vrijednost filma i talent 
ovih mladih redateljica te 
se nadam da će ih netko 
angažirati da naprave 
i dugometražni igrani 
film. No, mislim da se 
producentskim poslom više 
neću baviti jer je to uistinu 
strašno teško.

Nenad Dukić, autor idejnog koncepta omnibusa Neke druge priče

PREPOZNAVANJE TALENTA
Da sam krenuo lakšim putem, izabrao bih neke etablirane redatelje, 
a to bi uglavnom bili muškarci jer ih u poslu jednostavno ima više. 
Međutim, želio sam da budu žene i to debitantice. A njih u svim ovim 
zemljama i nema puno.
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azgovarao Daniel Rafaelić

Hodao sam nekidan Zagrebom i vidio 
u prodaji DVD vašeg dokumentarca 
Što sa sobom preko dana. Dakle, 
hrvatski dokumentarac koji se 
prodaje u slobodnoj prodaji. To je 
veliki napredak za hrvatski film.
Mojoj sestri i meni prilaze ljudi i govore 
– pa vi ste postigle toliko toga… Ali, mi 
se još uvijek osjećamo kao apsolutne 
početnice i tome se iskreno čudimo. S 
druge strane, kad mi ljudi kažu ovakve 
stvari, shvatim da trud koji ulažemo 
ipak daje neke rezultate. To je ono 
što bih voljela da zaživi u cijeloj našoj 
kinematografiji.

U Hrvatskoj priči omnibusa Neke 
druge priče dramaturgija sa rezovima 
unutar kadrova, Nera Stipičević i 
slike, motiv bunara…
Drago mi je da to primjećujete, jer često 
mi ljudi postavljaju banalna pitanja i ne 
primjećuju ono što sam zaista radila… 
Teško se mirim s tim, ali se polako 
navikavam. Na neki način krivica leži i 
u činjenici što više nema prave kritike; 
zadržala se još samo u Francuskoj. 
Mi već dugo ne čitamo kritike kakve 
je pisao pokojni Peterlić koji je na 
neki način educirao ljude. To nam je 
strašno potrebno, pogotovo novim 
generacijama koje o filmu zapravo ne 
znaju ništa. I u ovoj hiperprodukciji 

filmova (pogotovo na You Tubeu) još 
je važnije da oni shvate da to ne znači 
samo stisnuti crveni gumb i snimiti 
nešto što se događa ispred kamere… 
Mislim da je bogatstvo filma Neke druge 
priče upravo u tome što smo toliko 
različite a funkcioniramo kao omnibus. 

Na novinskoj konferenciji u Circolu 
pripadnice ljepšeg spola ispričale 
su kako su snimile  Neke druge priče. 
Radi se o ominibusu pet kratkih 
filmova mladih redateljica s prostora 
bivših jugoslavenskih republika: 
Hrvatske, Srbije, Bosne i Hercegovine, 
Makedonije i Slovenije. “Iako svi 
filmovi imaju različite radnje, jedino 
što je redateljicama bilo zadano kao 
lajtmotiv bila je tema materinstva i 
rađanje novog života, koja se provlači 
direktno ili indirektno kroz sve priče. 
Namjera je bila omogućiti mladim 
redateljicama da plasiraju svoj talent 
i način viđenja“, istaknuo je idejni 

začetnik projekta Nenad Dukić. 
Format omnibusa čini se sve češćim 
odgovorom na teškoće financiranja 
dugometražnih filmova, što je naglasila 
i redateljica i scenaristica Srpske priče 
Ana Maria Rossi: “Nadam se da će 
zahvaljujući omnibusima iz balkanskih 
zemalja ljudi napokon shvatiti da 
dugometražni film nije jedini format 
koji postoji“. Tome očigledno pridonosi 
i dobra suradnja među filmašima, pa su 
se tako Nina Violić i Lucija Šerbedžija 
poput hrvatskog izvoznog proizvoda 
našle u bosanskoj i slovenskoj priči. 
Pritom je Nini uloga nizozemske 
humanitarke legla dok se Lucija 

“osjećala kao ženski Charlie Chaplin“ 
jer u ulozi slovenske opatice izgovorila 
tek jednu riječ: Isuse! 
U Hrvatskoj priči debitirala je nova 
glumačka nada, Nera Stipičević, koja 
se prvi put našla pred kamerama i 
po riječima redateljice i scenaristice 
Ivone Juke, hrabro odigrala zahtjevan 
lik mentalno poremećene trudne 
umjetnice. 
Čini se kako redateljice dobro znaju 
pričati priče jer je omnibus dobio već 
petnaest poziva za razne svjetske 
festivale, među kojima i za one u 
Varšavi i Montrealu. 

Sandra Mardešić

Konferencija za novinare ekipe filma Neke druge priče

HRABRE REDATELJICE I NJIHOVE PRIČE

Ivona Juka, redateljica

OMNIBUS RAZLIČITOSTI



razgovarao Daniel Rafaelić

Žene-redateljice-omnibus. Koliko 
je takav pristup filmu trenutno 
suvremen i uopće potreban?
Ne znam koliko je inteligentno s 
producentske strane, ne znam koliko 
je marketinški lukrativan potez, ali u 
žensko-redateljskom smislu je jedan 
od potrebnijih i čestitijih poteza na 
filmu u ovom trenutku. Postoji nešto 
što se zove žena-redatelj, postoji ženski 
rukopis, ali neću se baviti time što je od 
toga ovaj omnibus. Željela sam naglasiti 
da se nešto što je ženska priča ispriča iz 
ženske vizure i tretira na način ženskog 
problema. Nešto se mijenja u ženskim 
ulogama na filmu posljednjih godina 
na ovim prostorima. Žena više nije 
predmet, stvar, funkcija, drugi plan-peti 
plan, nego glavni junak sa problemima 
koji su problemi suvremene žene u 
tranzicijskom društvu 21. stoljeća, a 

pritom smo svi toga svjesni – uloga 
žene se promijenila, ali se to malo vidi u 
našim kinematografijama. 

Ono što me posebno zaintrigiralo 
kod vaše priče jest to da prikazuje 
ženu na rubu – ženu koja je pokušala 
suicid – dakle krajnje krhku ženu, 
dok s druge strane demonstrirate 
njenu nevjerojatnu snagu. 
U pravu ste. Za čitav film vrijedi da su 
ženski likovi likovi koji misle – dakle 
koriste mozak. Koriste i sise i dupe, ali 
koriste mozak. Funkciju, ali i srce.Trudila 
sam se da moja junakinja ima i mozak 
i srce.

Da, ne vidimo joj sise, ali inzistirate 
na njenim prelijepim usnama…
Da, bilo mi je bitno da su u našem 
filmu žene spremne donijeti odluke i 
da iza tih odluka stoje. Sve su jake, sve 
imaju problem… to nisu lake priče. 

To nije razonoda, ali vas ipak tjera na 
razmišljanje.

Anna Maria Rossi, redateljica

POSTOJI ŽENSKI REDATELJSKI RUKOPIS

razgovarao Daniel Rafaelić

Kako ste se uključili u rad na ovom 
omnibusu?
Ideja je potekla od producenta 
Nenada Dukića s kojim se znam otkad 
smo zajedno studirali produkciju u 
Beogradu. Svaki je producent mogao 
odabrati svog redatelja i svoju priču, 
a unaprijed je bila zadana samo tema 
- trudnoća i(li) materinstvo i trajanje 
epizode do 18 minuta. Ja sam odabrala 
Hannu Slak, koju znam cijeli njen život i 
s kojom sam već radila film Tea. 

Jeste li imali utjecaja na to o čemu će 
se u toj priči raditi?
Hanna je napisala scenarij bez mojih 
uputa, a za glavnu je ulogu odmah 
poželjela Luciju Šerbedžiju. Za vrijeme 
snimanja eksterijera temperatura je 
bila minus dvadeset. Kad smo snimali 
interijere, vani je naravno bilo toplije. 

Ali, iskusna sam producentica i malošto 
me može iznenaditi. Znate, kad dobijete 
lijevu nogu Oscara (Dunja Klemenc 
koproducentica je Ničije zemlje Danisa 
Tanovića, op. a.), sve je lakše. 

Hoće li se pojedine priče prikazivati i 
zasebno?
Postoji odredba Eurimagesa da daju 
novac samo za cjelovečernji film, tako 
da Neke druge priče ne mogu postojati 
ni na koji drugi način. Zadovoljna sam 
Slovenskom pričom, ali i svim ostalima, 
odnosno filmom kao cjelinom. Što ga 
više gledam, to mi je bolji. Mislim da  će 
imati dobar festivalski život kao art-film, 
a za ostalo ćemo vidjeti. 
 

Dunja Klemenc, producentica Slovenske priče omnibusa Neke druge priče

UMJETNOST NA MINUS DVADESET

Razgovor s redateljicom Ines Tanović pročitajte u 
sutrašnjem broju Festivalskih novina



Film Na putu Jasmile Žbanić predstavili 
su glumci Leon Lučev, Nina Violić 
i Jasna Ornela Bery. Ovo je prva 
suradnja Nine Violić s redateljicom, te 
je istaknula kako je audicija i odabir 
glumaca za njezinu ulogu dugo trajao. 
Osjeća se kako redateljica dugo traži 
povjerenje u glumcu prije nego što ga 
odabere, no kada ga nađe, uzajamno 
povjerenje je beskonačno. Priprema za 
film je dugo trajala, te su ona i Zrinka 
Cvitešić, koja igra glavnu ulogu, dugo 
učile bosansku kulturu i jezik. 

Leonu Lučevu ovo je druga suradnja 
s redateljicom (baš kao i Jasni Orneli 
Bery), no nije sudjelovao u stvaranju 
filma samo kao glumac, nego i kao 
koproducent. Pohvalio se kako je 
zahvaljujući Hrvatskoj zatvorena 
financijska konstrukcija filma. Bery je 
rekla kako joj je drago što ponovno 
surađuje s Jasmilom i Leonom. 

Pohvalila je Lučeva kao iznimno mirnu 
i pozitivnu osobu s kojom je ugodno 
raditi. Sretna je da je većina u Bosni i 
Hercegovini prihvatila film, no uvijek 
postoji manjina koja pogrešno shvati 
neke stvari. 

Tako su neki mislili da redateljica 
ismijava vjerske običaje, što nikako nije 
bio cilj. Lučev je dodao da mu je drago 

što se film ne opredjeljuje za nečiju 
stranu, nego samo želi objektivno 
prikazati stvari kakve su u stvarnosti. 
Složio se kako je film uistinu najteže 
prihvaćen u Bosni, no napomenuo 
je kako će najesen Na putu zaigrati 
vjerojatno u austrijskim, njemačkim i 
španjolskim kinima. 

Goran Ribarić

Konferencija za novinare ekipe filma Na putu

OBJEKTIVNO I BEZ ZAUZIMANJA STRANA

Na nedjeljnoj press-konferenciji 
razgovorom je predstavljen redatelj 
Damir Lukačević povodom prikazivanja 
njegova filma Transfer. Budući da od 
djetinjstva živi u Njemačkoj, i tema 
njegova prvijenca Oproštaj bili su 
hrvatski iseljenici, što je pak potpuno 
napustio futurističkom dramom Transfer. 
Vizualno dorađen i snažan film, iako nije 
sniman velikim sredstvima niti na 35mm, 
ciljani efekt postigao je digitalnom 
kamerom Red One. Snimao se nešto više 
od mjesec dana, no postprodukcija je 
trajala dugo, oko tri godine, istaknuo je 
Lukačević. 
Uz vizualni, redatelj je želio naglasiti 
i filozofski aspekt pisanog predloška 
svoga djela, a dotaknuo se i pitanja 
rasizma, socijalnih komponenti tretiranja 

ljudi u zemljama Trećeg 
svijeta odnosno prikazivanja 
krajnje mjere kapitalizma, 
no Lukačević podcrtava 
da je ipak najvažnije bilo 
dočarati razumijevanje 
među ljudima odnosno 
ljubav. Film je dobro 
prihvaćen u matičnoj 
Njemačkoj, gdje je i dobitnik 
nagrade publike. Sada ga 
čekaju festivali i svjetska 
distribucija. 
Novi redateljevi projekti još 
nisu definirani, kako sam 
ističe, no svaki naredni film 
jednako je teško snimiti i 
predstavlja izazov, baš kao i 
prvi, drugi…

Konferencija za novinare:  Damir Lukačević, redatelj filma Transfer

RAZUMIJEVANJE I LJUBAV



Da pitate pedeset ljudi što je 
tema filma, bilo bi pedeset 
različitih odgovora. Ono o 
čemu bih ja govorio jest pitanje 
mogućnosti izbora, mogućnosti 
promjene, mogućnosti traženja 
sebe kroz vjeru, slobodu, bilo 
što, u današnjem svijetu. Mnogi 
su me pitali zašto se moj lik 
pridruži vehabijama. Za mene 
je to potpuno jasno. On je tamo 
našao sigurnost, pripadnost

razgovarao Janko Heidl

S filmom Na putu prvi puta ste se 
okušali kao producent. Kakvo je bilo 
to iskustvo?

Producentsku kuću imam već tri go-
dine, ali nisam htio žuriti jer ne ovisim 
o tom poslu. Na putu mi se učinio 
idealnim početkom jer ima dobru 
priču. Nije bilo lako, ali je proces učenja 
bio zanimljiv i sigurno ću se nastaviti 
time baviti. Recimo, kao glumac se 
daješ na platnu bez zadrške, no kao 
osoba možeš ostati zatvoren. No kada 
si producent, ne smiješ biti zatvoren. 
To mi je korisno iskustvo i kao osobi i 
kao glumcu. Osobito sam bio zadovo-
ljan projektom Kino u gostima kojim 
smo Na putu prikazivali u sredinama 
koje nemaju kino-dvorane, a sa ciljem 
da približimo film na velikom platnu 
ljudima koji ga nisu u mogućnosti često 
vidjeti odnosno da potaknemo lokalne 
vlasti da eventualno vrate kina u mjesta 
koja ga nemaju.   
Što biste rekli, koja je tema filma?

Da to pitate pedeset ljudi, bilo bi pede-
set različitih odgovora. Ono o čemu bih 
ja govorio jest pitanje mogućnosti izbo-
ra, mogućnosti promjene, mogućnosti 
traženja sebe kroz vjeru, slobodu, bilo 
što, u današnjem svijetu. Mnogi ljudi su 
me pitali zašto moj lik, Amar, učini to 
što je učinio, zašto se pridruži vehabija-
ma. Za mene je to potpuno jasno. On je 
tamo našao sigurnost, pripadnost. 

Koliko ste o vehabijama znali prije 
snimanja?

Nisam znao ništa. Prvi put sam za veha-
bije čuo kada su fizički napali Queerovce 
na Filmskom festivalu u Sarajevu prije 
dvije-tri godine. Pripremajući se za film 
tražio sam nešto što je meni, u mom 
sustavu života, prihvatljivije na nivou 
vjere, nešto što mogu razumjeti. Tako 
sam došao do sufijske loze i derviša. 
To mi je pomoglo da pristupim ulozi 
onako kako inače radim, odnosno 
da gradim neku scenu koja ne piše u 
scenariju i koju zovem nulta scena. To 
je ono po čemu moj lik jest to što jest i 

onda znam od čega radim odmak i koje 
vrste. Upoznao sam nekoliko sufija i 
danas se s njima odlično družim. Proces 
upoznavanja bio je jako zanimljiv, ali 
katkada i vrlo ozbiljan; pripadao je 
području nepredvidljivog. Raditi film 
također nije bilo nimalo lako, jer riječ 
je o vrlo zatvorenoj zajednici u koju se 
teško probiti, a pogotovo snimati. Kao 
primjer spomenut ću da nitko nikada 
prije nas nije uspio snimati džamiji u 
kojoj smo snimali. 

Što mislite, zašto vam često daju 
uloge Bosanaca?

Tonko Lonza, moj profesor na ADU, 
jednom je rekao da sam jedini hrvatski 
glumac koji ne zna govoriti hrvatski, 
pa sam onda odlučio glumiti na svim 
drugim jezicima osim na hrvatskom 
(smijeh). Nemam pojma zašto mi daju 
takve uloge. Ali u njima se dobro osje-
ćam. Razumijem mentalitet, razumijem 
jezik, tako da mi nije problem uhvatiti 
taj duh. Ali, evo, u zadnje sam vrijeme 
radio i sa Slovencima i u Srbiji...  

Leon Lučev, glavni glumac i koproducent filma Na putu

ZANIMLJIV 
PROCES 
UPOZNAVANJA



U prvom dijelu koncerta, uz pratnju 
Branka Bulića na klaviru, Arsen 
Dedić izvest će slavne songove Dva 
ljubljanska dana (iz filma slovenskog 
redatelja Boštjana Hladnika) i Sve što 
znaš o meni (iskorišten u istoimenom 
filmu Bobe Jelčića), kultni Moderato 
cantabile, Put u raj (iz filma Marija 
Fanellija po knjizi Miroslava Krleže), 
Okus soli (prepjev pjesme Gina Paolija 
izveden u filmu Instalacija ljubavi II), 
Balada o prolaznosti (iz filma Živa istina 
Tomislava Radića) te Odlazak (iz više 
filmova). 

U drugom, još nostalgičnijem 
dijelu koncerta, naći će se Geste i 
grimase (iz serije Karneval, Anđeo i 
Prah - Zagrljaj), Amado mio (za Ritu 
Hayworth), O mladosti (Jagode u grlu 
Srđana Karanovića), Plavi anđeo (za 
Marlene Dietrich), Parobrod Rex (za 

Federica Fellinija), Ministarstvo straha 
(nadahnut istoimenim filmom Fritza 
Langa), Arsen Lupin, Trumbetaš (iz filma 
Bogdana Žižića), Čovjek bez zvijezde 
i Završit ću kao Howard Hughes. Na 
samom kraju koncerta Dedić će uz 
klavir izvesti skladbe Vlakom prema 
jugu (iz istoimenog filma Petra Krelje), 
Odabrat ćeš gore (iz filma Višnja na 

Tašmajdanu) te 
Takvim sjajem može 
sjati (iz filma Živa 
istina). 
Ulaz na koncert bit će 
slobodan, ali je broj 
mjesta ograničen, pa 
se posjetitelji pozivaju 
da zauzmu mjesta na 
vrijeme.

Kantautor Arsen 
Dedić bio je prvi 
skladatelj filmske 

glazbe koji je dobio Nagradu Vladimir 
Nazor za životno djelo iz područja 
filmske umjetnosti, zasluživši tu čast 
antologijskim partiturama za više 
od stotinu filmova (Glembajevi, Živa 
istina, Donator...) i televizijskih serija 
(U registraturi, Prosjaci i sinovi...). 
No, osim filmskih partitura Arsen je 
napisao i veliki broj filmskih songova, 

kao i pjesama nadahnutim filmovima. 
Prva i najpoznatija Arsenova pjesma 
posvećena filmu bila je Moderato 
cantabile, napisana 1964. i nadahnuta 
filmom Petera Brooka po scenariju 
Marguerite Duras iz 1960. godine, 
no to je bio samo početak Arsenove 
životne vezanosti uz sedmu 
umjetnost. 
Među svjetskim redateljima koji su 
našli mjesto u Arsenovim  pjesmama 
su Friedrich Wilhelm Murnau, Georg 
Wilhelm Pabst, Fritz Lang, Jean 
Cocteau, Howard Huges, Pietro Germi, 
Ingmar Bergman, Michelangelo 
Antonioni, François Truffaut, Federico 
Fellini, Andrej Tarkovsky, Louis Buñuel 
i Orson Welles, a od glumaca treba 
spomenuti Emila Janningsa, Marlene 
Dietrich, Ritu Hayworth, Marinu Vlady i 
Hedy Lamarr.

Koncert filmske glazbe: Arsen Dedić

DOPLOVIT ĆE REX
U ponedjeljak, 19. srpnja s početkom u 20 sati na 57. festivalu igranog filma u Puli u dvorani 
Zajednice Talijana Arsen Dedić održat će jedinstveni koncert, posvećen isključivo filmskim 
songovima i pjesmama o filmu. Bit će to presjek jedne impresivne kantautorske karijere, fokusiran 
upravo na neraskidivu ljubav Arsena Dedića i filma. 
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ARSEN DEDIĆ

Između Laterne magice i 
daljinskog upravljača

Arsenov stih i filmska slika

Za razliku od većine kino-
posjetilaca koji nakon 
gledanja filma sačuvaju 
barem ulaznicu kao mali, 
gotovo votivni element, 
Arsen je stvarao trajniji 
podsjetnik – filmsku 
poeziju. Njegov panteon 
čini trinaest redatelja, koji 
su u njegovim pjesmama 
poimence spomenuti, i 
time uzdignuti na razinu 
oltara: Friedrich Wilhelm 
Murnau, Georg Wilhelm 
Pabst, Fritz Lang, Jean 
Cocteau, Howard Huges, Pietro Germi, Ingmar Bergman, Michelangelo 
Antonioni, François Truffaut, Federico Fellini, Andrej Tarkovsky, Louis 
Buñuel i Orson Welles. Dodamo li tome glumce Emila Janningsa, Marlene 
Dietrich, Ritu Hayworth, (opet) Orsona Wellesa, Vladimira Visockog, 
Marinu Vlady i Hedy Lamarr, dobivamo cjelovitiji uvid u Arsenovu 
celuloidnu religiju, u kojoj on sam odbija biti prvi svećenik nego svjesno 
ostaje isključivi adorant. 

Prva i ujedno najslavnija pjesma Arsenove poetske filmoteke svakako 
je Moderato Cantabile, napisana 1964, pjevana do danas, nadahnuta 
filmom Petera Brooka po scenariju Marguerite Duras iz 1960. godine. 
Ta će pjesma biti začetnikom niza pjesama koje će Arsena trajno vezati 
uz film. Gledajući dakle poeziju koju je pisao o filmu, poeziju koju je (uz 
vlastitu filmsku glazbu) pisao za filmove, ili poeziju koju je emitirao iz 
sebe kao povremeni glumac, nemoguće je oteti se dojmu kako se ne radi 
tek o usputnom tematskom bloku. Njegova filmska poezija pokriva ono 
uistinu važno iz povijesti kinematografije, mapirajući temeljno, dovodeći 
u pitanje nedvojbeno i ironizirajući sigurno. Arsenova filmska poezija 
konačna je i dugo očekivana fusnota u kojoj nam njegov autoritet daje 
za pravo voljeti film bilo kojeg sadržaja, žanra ili pravca. 

Budući da je sve dopušteno u ljubavi, sve je dopušteno i u ljubavi prema 
filmu. Samo treba imati na umu da u svojoj filmofilsko/filmološkoj 
zanesenosti ne izgubimo glavu (previše) i započnemo svojom 
celuloidnom ljubavlju gušiti one oko sebe. Zadržavajući stalno misao 
kako će vlastite film(ofil)ske naklonosti jednom trebati braniti (vjerojatno 
javno), imajući na umu da uvijek moramo argumentirano cijeniti 
darovitost, veličinu i značaj prethodnika, otvoren nam je portal slobode 
uživanja u umjetnosti lažnog naziva sedma (od koliko?). Upravo zato 
Arsen, kao pravi mettre en scène, ulazi u film ali nakon nekog vremena 
bježi dalje, jer čekaju ga i pristaništa drugih umjetnosti. Njegova je 
filmska poezija zato okov – uznička kugla, koja bi ga trebala zadržati u 
nama najvažnijoj od svih umjetnosti. Cilj joj je ostaviti trajan trag, ne o 
njemu nego o nama, jer Arsen je o filmu pisao, u filmu pjevao, i za film 
stvarao. Mi ostali, čini se, više to ne stižemo.

Daniel Rafaelić

Between Laterna Magica 
and the remote control

Arsen’s verse and cinema 
images

As opposed to the majority 
of cinemagoers who keep 
at least the ticket as a little, 
almost

votive, element after the 
film they have watched, 
Arsen created a more 
permanent reminder – 
film poetry. His pantheon 
consists of thirteen 
directors, all mentioned by 
name in his poems, and 
therefore elevated to the 
level of an altar: Friedrich 

Wilhelm Murnau, Georg Wilhelm Pabst, Fritz Lang, Jean Cocteau, 
Howard Huges, Pietro Germi, Ingmar Bergman, Michelangelo Antonioni, 
François Truffaut, Federico Fellini, Andrej Tarkovsky, Louis Buuel and 
Orson Welles. If we now add the actors Emil Jannings, Marlene Dietrich, 
Rita Hayworth, (again) Orson Welles, Vladimir Visocki, Marina Vlady and 
Hedy Lamarr, we get a more comprehensive insight into Arsen’s celluloid 
religion. In this religion he refuses to be the first priest, but consciously 
remains an exclusive adorer.

The first and, at the same time, the most famous poem from Arsen’s 
poetic film library is certainly the Moderato Cantabile written in 1964, 
still sung today, inspired by a Peter Brook film based on the screenplay 
by Marguerite Duras from 1960. This poem was to be the beginning of 
a long series of poems that would permanently tie Arsen to the cinema. 
Hence, looking at the poetry he wrote about cinema, the poetry (and 
music) he wrote for it or the poetry that he emitted as an occasional actor, 
one cannot help feeling that this is not just a side topic. His film poetry 
covers what is really important in the history of cinema, thoroughly 
filing, questioning the unquestionable and ironising the certain. Arsen’s 
film poetry is the final, and long expected footnote where his authority 
allows us to love films of whatever content, genre or direction.

As everything is allowed in love – everything is allowed in the love for 
films. We just have to keep in mind that, in our film loving/studying 
enthusiasm, we don’t lose our heads (too much) and start suffocating 
the people around us with our celluloid love. Always having in mind that 
we might have to defend (probably in public) our film preferences and 
that we always have to appreciate talent, greatness and the importance 
of predecessors with arguments, we can enter a portal of the freedom 
of enjoying the art so wrongly called the Seventh (out of how many?). 
Precisely for this reason, Arsen, as a true metre en scène, calls at the port 
of the cinema but moves on after a while as the ports of other arts are 
waiting or him. His film poetry, therefore, is a ball and chain that should 
keep him in this, to us, most important of all arts. Its aim is to leave a 
permanent mark, not about him but about us, because he wrote about 
cinema, he sang in it and he created for it. The rest of us, it seems, does 
not find the time any more.

Daniel Rafaelić
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Voditelji programa -Dora Fišter  
i Damir Markovina

Boris Miletić, gradonačelnik Pule Nina Obuljen, državna tajnica - izaslanica 
ministra kulture Bože Biškupića

Party otvaranja u hotelu Histria Nina Obuljen, Zlatko Vidačković, Boris Miletić 
i Zdenka Višković-Vukić  na partyju

Program na Portarati



      57. PULA,  DAN PRVI

Nina Obuljen, državna tajnica - izaslanica 
ministra kulture Bože Biškupića

Mauro Maur Šetnja kroz mjesto : George Stanciu i  
Marta Voinea

Program na Portarati Završetak svečanosti otvaranja Koncert Franka Krajcara i Indivije na Forumu

 



Mauro Maur, trubač

razgovarao Daniel Rafaelić

Razgovor mogu započeti samo 
jednom riječju – Morricone.
Surađujem s njim već osamnaest 
godina. Jedini je skladatelj filmske 
glazbe koji tako suptilno piše za trubu, 
koji odlično razumije instrument. 
Uvijek je bila čast svirati s maestrom 
Morriconeom.

Ovdje u Puli ovacijama ste ispraćeni 
nakon koncerta u Circolu, ali i pred 
prepunom Arenom.
Svirati ovdje nevjerojatna je 
čast. Sjećam se da sam kao 
četrnaestogodišnjak svirao 
predsjedniku Titu. Tada sam i ljetovao u 
Hrvatskoj. Uopće, izvrsno se osjećam na 
Festivalu.

Zajedno sa pijanisticom Françoise 
de Clossey obilazite svijet i svirate 
Morriconea.
Da, ali i Nina Rotu. Upravo smo se vratili 
sa velike turneje po Kanadi, Sjedinjenim 

Državama i Brazilu. Izvrstan je osjećaj 
gledati kako ljudi jednakim emocijama 
reagiraju na filmsku glazbu diljem 
svijeta.

Na koncertu ste spominjali 
uspavanku…
Da, to je jedan mali komad koji nam je 
Morricone dao kao poklon. Jedini ga 
izvodimo – i prelijep je.

Posebno sam, kao i svi na festivalu, 
oduševljen vašom izvedbom glavne 
teme iz Tornatoreove Malène. 
Ljudi možda ne znaju, ali temu iz 
Malène sviram i u samom filmu – na 
soundtracku. Ipak, činjenica da sam 
je svirao i na otvaranju Festivala 
uz predivni kolaž iz Malène koji se 
projicirao iza mene, ispunjava me 
zaista velikom radošću. Volim tu temu 
jer mi omogućava improvizaciju. Kako 
volim jazz, klasična Malèna savršeno mi 
posluži kao uvod u jazz improvizaciju. 
Također me iskreno oduševila plesna 
točka na otvorenju, također na 

Morriconeovu skladbu Passegiatta 
nel’paese. Publika je lijepo reagirala.

Obilazite svijet nastupajući…
To je prekrasan aspekt ovog posla. Ipak, 
ima i situacija kada morate svirati za 
ljude koji vam se ne sviđaju i ne cijene 
ono što radite. Srećom, zato postoje 
mjesta poput Pule, gdje sviram i uživam.

Malèna vam je najdraža skladba?
Znam da je vama. Od Morriconea mi 
je svakako jedna od najdražih, iako 
jako volim i skladbe za Tornatoreove 
filmove Nepoznata i Legenda o pijanistu. 
Posebno me razveselio uvid koliko 
umjetničkom ravnatelju, vama i još 
nekim ljudima koje sam upoznao 
znači Malèna. Prenijet ću to svakako 
Giuseppeu Tornatoreu. Malèna je sjajan 
film. Nemojmo zaboraviti spomenuti i 
Monicu Bellucci. To joj je bio jedan od 
prvih filmova, nije imala mnogo teksta – 
a sve je glumila mimikom. Sjajna je.

MORRICONEOV POKLON
Ljudi možda ne znaju, ali temu iz Malène sviram i u samom filmu – na soundtracku. Ipak, činjenica 
da sam je svirao i na otvaranju Festivala uz predivni kolaž iz Malène koji se projicirao iza mene, 
ispunjava me zaista velikom radošću



Istvan Deli
Odličan film, jako mi 
se svidio, pogotovo 
zbog mladog režisera 
i zanimljivog nizanja 
sekvenci. 

Erik Lukšić
Prekrasan film. 
Oduševljen sam te vam 
nemam ništa više za 
dodati. 

Andrej Pliško
Arena mi nije bila pravo 
mjesto za ovaj film, tu 
se treba puštati nešto 
zabavno i smiješno.

Dorija Puhar
Film je na mene ostavio 
dobar dojam. Na 
početku nije djelovao 
obećavajuće, ali se 
kasnije radnja zanimljivo 
razvila. Pohvale i za 
dobre glumce.

Una Agić
Film mi je dobar, 
dinamičan i inovativan. 
Scene rata ostavljaju jak 
dojam. Sve u svemu - 
moderno i realno.

GLEDATELJI O FILMU THE SHOw MUST GO ON

OCJENA PUBLIKE ZA FILM THE SHOw MUST GO ON: 4,08.

Saša Radošević i Kristijan Cvitković, autori vatrometa otvaranja

Vatromet je neizostavan dio otvara-
nja Festivala igranog filma u Puli, a 
vatromet ovogodišnjeg otvaranja po 
mišljenju mnogih, jedan je od najbo-
ljih zadnjih godina. 

Doista smo se potrudili i drago nam je 
da je publika to primijetila. Premda svi 
koji se bave ovim poslom imaju istu 
sirovinu, način na koji će biti iskorištena 
ovisi isključivo o mašti i sposobnosti 
onoga koji ga oblikuje. Usklađivanje 
boja i izbor različitih efekata stvar je 
koreografije. 
Ako je vatromet dobro koreografiran 
doima se mnogo dužim no što u biti 
jest, no njegova duljina ne bi trebala 
prelaziti deset minuta jer je jednostav-
no naporno toliko dugo držati dignutu 
glavu. 

Ponekad se znaju čuti prigovori da je 
vatromet prenizak.

Nova stroža pravila reguliraju visinu 
vatrometa zadnjih nekoliko godina i 
premda  možemo ne smijemo povisiti 
vatromet. Svaki vatromet mora dobiti 
dozvolu policije koja pomno pazi na 
poštivanje propisa.

Tvrtka Orion vatrometi ima odlične 
reference.
Orion vatrometi radi vatromet na ATP u 
Umagu već nekoliko godina, redovito 
radimo i vatromet varaždinskog Špan-
cirfesta i Varaždinskih baroknih večeri. 
Radili smo primjerice vatromete na 
otvaranju splitske rive, Međunarodnom 
dječjem festivalu u Šibeniku i mnoge 
druge. 

Koliko je tvrtku pogodila recesija? 
Posljedice recesije zasad nismo osjetili. 
Vjerujemo da je kvaliteta najbolji jamac 
uspjeha i svoje djelovanje širimo i izvan 
granica Hrvatske. Imamo svoje podruž-
nice u Sloveniji i Bosni i Hercegovini 
te partnere s kojima surađujemo na 
tržištima Austrije i Srbije. 

razgovarao Goran Ivanišević

SVAKI JE VATROMET RAZLIČIT
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PONEDJELJAK, 19.7.  
   
9:00  KINO VALLI
projekcija za novinare
72 dana, 93’, D. Šerbedžija

11:10  KINO VALLI
projekcija za novinare
Imaginarij dr. Parnasusa, 123’, 
T. Gilliam 
  
13:20  CIRCOLO 
Festivalske konferencije 
za novinare:
1.ocjenjivački sudovi, 
2. Arsen Dedić, 
3. ekipa filma 72 dana
  
16:00 KINO VALLI
Vojvotkinja, 110’

18:00 KINO VALLI 
Bratstvo, 90’

20:00 CIRCOLO
Arsen Dedić, koncert

21:30 ARENA
72 dana, 93’, D. Šerbedžija 

21:30 PORTARATA / MMC 
LUKA
Najbolje od dofuraj svoj film

23:15   ARENA
Imaginarij dr. Parnasusa, 123’, 
T. Giliam

23:30 CIRCOLO
Zabava Radio Pule, Bruno 
Krajcar plesni studio Zaro, DJ 
Edi

DANAS
NA FESTIVALU

DANAS NA PROGRAMU
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Soon after marrying an older husband a young 18th-century aristocrat 
learns that his only wish is to have an heir...

SUMMARY: Seventeen-year-old Georgiana is a pretty, 
intelligent and charming aristocrat enchanted with the 
proposal to marry the Duke of Devonshire, a somewhat 
older man. Following the advice of her family, who 
expect a lot from this marriage, she marries the Duke. 
Unfortunately, the Duke is a reserved and harsh man 
more interested in his dogs than in getting to know his 
wife from whom he only wishes to get a son. Georgiana 
seeks consolation in high society she became part of 
through her marriage, especially in the company of 
young Earl Grey…

DIRECTOR: Saul Dibb (1968, London, Great Britain) is the 
son of the prominent documentarist Michael Dibb. He is 
well-known for his engaged films – the documentaries 
Lifters from 2002 on hopeless kleptomaniacs and 
Easy Money from 2003 on a problematic personal life 
of porn-star Violet Storm and the low-budget crime 
drama Bullet Boy from 2004, centred on ever more 
widespread violence and obsession with arms among 
young Londoners. Dibb also directed the 2006 TV-
series The Line of Beauty.

INTERNATIONAL PREMIERE: 2008 Toronto Film Festival

AWARDS: Oscar and BAFTA Film Award for Best 
Costume Design, Golden Globe nomination (Ralph 
Fiennes), Audience Award of the European Film Awards 
nomination

Mlada aristokratkinja iz 18. stoljeća ubrzo nakon udaje spoznaje da njezin 
stariji suprug od nje želi samo nasljednika...

SADRŽAJ: Sedamnaestogodišnja Georgiana lijepa je, 
inteligentna i šarmantna aristokratkinja, oduševljena 
prosidbom starijeg vojvode od Devonshirea te se, po 
savjetu svoje obitelji koja od tog braka puno očekuje, za 
njega i udaje. Nažalost, vojvoda je suzdržan i tvrd čovjek 
zainteresiraniji za svoje pse negoli za upoznavanje 
vlastite supruge, od koje želi samo sina. Georgiana 
utjehu pronalazi u visokim društvenim krugovima 
u koje je ušla udajom, poglavito u društvu mladoga 
plemića Charlesa Greya …

O REDATELJU: Saul Dibb (1968, London, Velika Britanija), 
sin cijenjenog dokumentarista Michaela Dibba, poznat 
je po angažiranim filmovima – dokumentarcima Lopovi 
(Lifters iz 2002. o nepopravljivim kleptomanima) i Laka 
lova (Easy Money iz 2003. o problematično osobnom 
životu porno-glumice Violet Storm) te niskobudžetnoj 
kriminalističkoj drami Dječak Metak (Bullet Boy, 2004), 
koja se bavi sve raširenijim nasiljem i opsjednutošću 
oružjem među mladim Londončanima. Dibb je režirao i 
televizijsku seriju Linija ljepote (The Line of Beauty, 2006).

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Torontu 
2008.

NAGRADE: Oscar i BAFTA za kostimografiju, nominacija 
za Zlatni globus (Ralph Fiennes), nominacija za 
Europsku filmsku nagradu po glasovima publike. 

Vojvotkinja
The Duchess
ljubavna drama / romantic drama, Velika Britanija, Italija, Francuska / UK, Italy, 
France, 2008, 110 min. / 1h50, 35 mm
produkcijska kuća / production house: Pathé, BBC Films, Paramount Vantage
producent / producer: Michael Kuhn, Gabrielle Tana

režija / directed by: Saul Dibb 
scenarij / written by: Jeffrey Hatcher, Anders Thomas Jensen, Saul Dibb prema knjizi 
Amande Foreman
u glavnim ulogama / starring: Keira Knightley, Ralph Fiennes, Charlotte Rampling, 
Dominic Cooper, Hayley Atwell, Simon McBurney
kamera / cinematography: Gyula Pados
montaža / editing: Masahiro Hirakubo
scenografija / set design: Michael Carlin
kostimografija / costume design: Michael O’Connor 
glazba / music: Rachel Portman 
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Bratstvo
Broderskab / Brotherhood
drama, Danska / Denmark, 2009, 97 min. / 1h37, 35 mm

produkcijska kuća / production house: Asta Film
producent / producer: Per Holst
režija / directed by: Nicolo Donato

scenarij / written by: Nicolo Donato, Rasmus Birch
u glavnim ulogama / starring: Thure Lindhardt, David Dencik, Nicolas Bro, 
Morten Holst, Claus Flygare, Michael Grønnemose, Hanne Hedelund, Anders 
Heinrichsen, Sophie Louise Lauring
kamera / cinematography: Laust Trier-Mørch
montaža / editing: Bodil Kjærhauge
scenografija / set design: Thomas Ravn
kostimografija / costume design: Ole Kofoed
glazba / music: Simon Brenting, Jesper Mechlenburg

Larsu napušta vojsku no teško se uklapa u društvo. Prihvaća ga skupina 
neonacista, a posebno blizak postaje sa mentorom Jimmyjem...

SADRŽAJ: Nakon sukoba profesionalni vojnik Larry 
napušta vojsku, no u roditeljskom domu ne dočekuje 
ga dobrodošlica. Šutljiv i povučen ne sklapa lako 
prijateljstva, a jedini koji ga u svoje društvo rado primaju 
su neo-nacisti čiji je glavni posao premlaćivanje Arapa 
i homoseksualaca. Mentor mu je Jimmy, a između 
dvojice muškaraca razvije se bliskost. 

O REDATELJU: Nicolo Donato (1974, Kopenhagen, 
Danska), danski redatelj talijanskog porijekla, širokih 
je interesa koji obuhvaćaju glazbu, fotografiju, film i 
izvedbene umjetnosti, što je povezao isprva režirajući 
glazbene spotove nekolicine danskih glazbenika. 
Bavi se umjetničkom i modnom fotografijom. Prema 
vlastitim scenarijima od 2004. snima kratke filmove 
od kojih je Zajedništvo (Togetherness, 2007) prikazan 
i u Cannesu. Film Bratstvo, za koji je također napisao 
scenarij, njegov je dugometražni prvijenac. 

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Rimu 
2009.

NAGRADE: Zlatni Marko Aurelije za najbolji film i Zlatni 
leptir za najboljeg redatelja na Filmskom festivalu u 
Rimu 2009.

Lars deserts the army but finds it difficult to fit into the society. He is 
accepted by a group of neo-Nazis and he develops a close relationship with 
his mentor Jimmy…

SUMMARY: Following a conflict, professional soldier 
Lars leaves the army but is not welcomed at home. 
Reticent and shy, he does not find friends easily and is 
only accepted by a group of neo-Nazis that organize 
ruthless raids against Arabs and homosexuals. His 
mentor is Jimmy and two men become close. 

 

DIRECTOR: Nicolo Donato (1974, Copenhagen, 
Denmark) is a Danish director of Italian origins. His 
broad interests include music, photography, film and 
performing arts, which he at first encompassed by 
directing music videos for several Danish musicians. 
He has been engaged in art and fashion photography. 
Since 2004 he has shot short films based on his own 
screenplays. His 2007 film Togetherness screened at 
Cannes. The film Brotherhood, for which he also wrote 
the script, is his feature-length debut.  

INTERNATIONAL PREMIERE: 2009 Rome Film Festival

AWARDS: Golden Marcus Aurelius for Best Film and 
Golden Butterfly for Best Director at the 2009 Rome 
Film Festival

16 57. festival igranog filma u Puli  •       N A C I O N A L N I  N ATJ E C AT E L J S K I  P R O G R A M

Rade Šerbedžija – Mane
Krešimir Mikić – Branko 
Bogdan Diklić – Joja 
Živko Anočić – Todor 
Mira Banjac – baba Neđa/nova Baba 
Dejan Aćimović – Mile 
Lucija Šerbedžija – Liča 

Nebojša Glogovac – policajac Dane 
Predrag Vušović – poštar Luka 
Dragan Nikolić – kamatar 1 
Pero Močibob – kamatar 2 
Marinko Prga – Pero 
Mila Manojlović – Nana 
Atif Abazov – Cane 

Mito Matijević – Mito 
Miloš Vujisić – portir Kuzma 
Danilo Šerbedžija – konobar 
Dušan Bobić – čovjek u kavani 
Tomislav Mršić – željezničar 
Mario Borščak, Andrej Korovljev, 
Danilo Šerbedžija – VIS 72 dana

uloge / cast
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Imaginarij doktora Parnasusa
The Imaginarium of Doctor Parnassus 
fantastični pustolovni / fantasy adventure, Velika Britanija, Kanada, Francuska / 
UK, Canada, France, 2009, 123 min. / 2h03, 35 mm

produkcijska kuća / production house: Infinity Features, Poo Poo Pictures, Davis 
Films, Grosvenor Park Productions, Parnassus Productions

producent / producer: Amy Gilliam, Terry Gilliam, Samuel Hadida, William Vince
režija / directed by: Terry Gilliam
scenarij / written by: Terry Gilliam, Charles McKeown 
u glavnim ulogama / starring: Johnny Depp, Heath Ledger, Colin Farrell, Jude 
Law, Lily Cole, Christopher Plummer, Peter Stormare, Tom Waits
kamera / cinematography: Nicola Pecorini
montaža / editing: Mick Audsley
scenografija / set design: Anastasia Masaro
kostimografija / costume design: Monique Prudhomme
glazba / music: Jeff Danna, Mychael Danna

Putujućem kazalištu dr. Parnasusa, koji je s vragom sklopio ugovor o 
besmrtnosti, priključit će se novi, misteriozni član...

SADRŽAJ: Blagoslovljen izvanrednim talentom da 
upravlja tuđom maštom, dr. Parnasus je ujedno i 
proklet mračnom tajnom.  Prije tisuću godina okladio 
se s vragom po imenu Mr. Nick i tom okladom osvojio 
besmrtnost. Stoljećima kasnije dr. Parnasus pronalazi 
svoju pravu ljubav i u novoj okladi s Mr. Nickom 
mijenja svoju besmrtnost za mladost, no uvjet je da 
Parnasusova kći Valentina na svoj šesnaesti rođendan 
postane vlasništvom vraga, Mr. Nicka...

O REDATELJU: Terry Gilliam (1940, Minneapolis, SAD), 
filmski osobenjak poznat kao jedini ne-britanski član 
Monty Python grupacije, zadužen za animacijske 
sekvence serijala, mahom izvedene u njegovoj 
prepoznatljivoj bizarnoj maniri papirnatih izrezanih 
fotografija i slika. Godine 1975. zajedno s Terryjem 
Jonesom režira film Monty Python i Sveti Gral (Monty 
Python and the Holy Grail), nakon čega je uslijedio 
njegov prvijenac Jabberwocky (1977). Najpoznatiji su 
mu filmovi: Vremenski banditi (Time Bandits, 1981), Brazil 
(1985,  nominacija za Oscara za originalni scenarij), 
Kralj ribara (The Fisher King, 1991, nominacija za Zlatni 
globus,  Srebreni lav u Veneciji), 12 majmuna (Twelve 
Monkeys, 1995) te Strah i prezir u Las Vegasu (Fear and 
Loathing in Las Vegas, 1998). 

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Cannesu 
2009. godine.

NAGRADE: Nominacija za Oscara za scenografiju 
i kostimografiju 2010, nominacija za  BAFTA-u za 
scenografiju.

A new, mysterious member joins the travelling theatre troop led by dr. 
Parnasus who made a deal with the devil so as to become immortal…

SUMMARY: Blessed with the extraordinary gift of 
guiding the imaginations of others, Doctor Parnassus 
is cursed with a dark secret. Thousands of years ago 
he made a bet with the devil, Mr. Nick, in which he 
won immortality. Centuries later, on meeting his one 
true love, Dr. Parnassus made another deal with the 
devil, trading his immortality for youth, on condition 
that when his daughter reached her 16th birthday, she 
would become the property of Mr. Nick... 

DIRECTOR: Terry Gilliam (1940, Minneapolis, USA) is 
the only non-British member of the Monty Python 
group, for which he crafted the animated sequences 
produced in a bizarre fashion typical of Gilliam, using 
cutout pictures and photographs. In 1975, together 
with Terry Jones, he directed the film Monty Python 
and the Holy Grail, which was soon followed by his solo 
directorial debut Jabberwocky (1977). His best-known 
films include: Time Bandits (1981), Brazil (1985, Oscar 
nomination for Best Original Screenplay), The Fisher 
King (1991, Golden Globe nomination for Best Director 
and the Silver Lion at the Venice International Film 
Festival), Twelve Monkeys (1995), and Fear and Loathing 
in Las Vegas (1998).

INTERNATIONAL PREMIERE: 2009 Cannes Film Festival 

AWARDS: 2010 Oscar nomination for Best Original 
Screenplay and Best Costume Design, BAFTA 
nomination for Best Screenplay.

SEDAMDESET I DVA DANA
Arena, 21:30 sati
Djedova američka mirovina koju prima 
njegova udovica glavni je izvor prihoda 
ličke obitelji. Nakon što baba umre, 
njihova je egzistencija ozbiljno ugrožena, 
pa glava obitelji Mane, zajedno sa sinom 
Todorom i bratom Jojom, smišlja zanimljiv 
plan: zamijeniti babu! U crnohumornoj 
drami Danila Šerbedžije nastupaju Rade 
Šerbedžija, Bogdan Diklić, Krešimir Mikić i 
Živko Anočić. 

IMAGINARIJ DOKTORA 
PARNASUSA
Arena, 23:15 sati
Blagoslovljen izvanrednim talentom da 
upravlja tuđom maštom, dr. Parnasus je 
ujedno i proklet mračnom tajnom. Prije 
tisuću godina okladio se s vragom i tom 
okladom osvojio besmrtnost. Njegovom 
putujućem kazalištu priključit će se novi, 
misteriozni član. U filmu Terryja Gilliama 
nastupaju Heath Ledger, Johnny Depp, 
Colin Farrell i Jude Law.

VOJVOTKINJA
Kino Valli, 16:00 sati
Sedamnaestogodišnja Georgiana lijepa je, 
inteligentna i šarmantna aristokratkinja, koja 
se udaje  za starijeg vojvodu od Devonshirea. 
Nažalost, vojvoda je suzdržan i tvrd čovjek 
zainteresiraniji za svoje pse negoli za 
upoznavanje vlastite supruge, od koje želi 
samo sina. U glavnim ulogama nastupaju 
Keira Knightley, Ralph Fiennes i Charlotte 
Rampling.

BRATSTVO
Kino Valli, 18:00 sati
Nakon sukoba profesionalni vojnik Larry 
napušta vojsku, no u roditeljskom domu ne 
dočekuje ga dobrodošlica. Šutljiv i povučen 
ne sklapa lako prijateljstva, a jedini koji ga 
u svoje društvo rado primaju su neonacisti 
čiji je glavni posao premlaćivanje Arapa i 
homoseksualaca. Mentor mu je Jimmy, a 
između dvojice muškaraca razvije se bliskost.

MEDIJSKA SURADNJA:


